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1. 3aranbna indopmanis

HasBa gucrumuiinu AHrilicbKa MOBa 32 npodijieM HAYKOBOI CIIeliaJIbHOCTI
Bukmamau Murnenko Banepiii [BaHOBHY, KaHAMIAT TIENArOTIYHUX HAYK, JOIECHT
KonTakTHui Tenedon 0502503275
E-mail: langkaf.kdtu@gmail.com
Koucynprarii Ouni koncynbmayii 3a NOTEPETHBOI0 JOMOBIICHICTIO BiBTOpok Ta [T’ sTHUTS 3 14.20 10 14.20
Onnatin koncyremayii 3a nonepeaHboIo gomonieHicTio E-Mail (langkaf.kdtu@gmail.com) B po6oui aHi 3 9.00 10 15.30

2. AHOTALis 10 IMCUHUILIIHA

Jucuumiina « AHriiickka MoBa 3a mpodiieM HayKOBOT CHEIIaIbHOCTI) HAJIEKUTH JI0 MEpeliKy HOPMaTUBHUX HAaBUAJIbHUX JUCHUILTIH. BoHa
3abe3nevuye GOpMyBaHHs B acMipaHTIB HAYKOBO-AOCIIAHHUIIEKOT TPOodeciifHO-OpIEHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta Tiepeadadae OBOJIOAIHHS KYIbTYypOIO Ta
HaBUYKaMU HAyKOBOT'O CITUIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 3 ypaxyBaHHSIM KaHOHIB Cy4aCHOT'O aHTJIOMOBHOT'O HAyKOBOT'O JUCKYPCY.

3. Merai 3aBJaHHSA I[I/ICIII/[I[.JIiHI/l

MeTo10 BUKIAIAaHHS HABYAIBHOI JUCIUIUIIHU «AHTIIIChKa MOBa 3a MpoduieM HAyKOBOi CIEHiadbHOCT» € (GOopMyBaHHS HEOOXiTHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII B cdepax 0a30BOro, CHTYaTHBHOTO Ta HAyKOBOTO CIUIKYBaHHSI B YCHIM Ta MHCHMOBIM (GopMax, HABHYOK MPAKTUYHOTO
BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HMX BHJIaX MOBJICHHEBOI JISTILHOCTI B 00CS31 IPEICTABIICHOT TEMATHKH, OBOJIOIIHHS IHHOBAIIHHO -KOMYHIKaTUBHUMHA
TEXHOJIOTISIMH.

3aBIaHHSIMU BUBUCHHS TUCIUILIIIHU «AHTJIIHCbKa MOBa 3a MpodIeM HAyKOBO1 CIIEIIaIbHOCTIY €:

- YI0CKOHAJICHHS] HABUYOK MOBJICHHEBOI TISUTLHOCTI, ay/1iFOBaHHS, TOBOPIHHS, JTIAJTOTIYHOTO MOBJICHHS, YHTAHHS, ITMChMA Ta MePEKIIaay;
- PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIIT;

- HA0yTTS HABUYOK IMIOBHOTO PO3YyMIHHS TEKCTIB HAYKOBOI Ta (PaXOBOT TEMATHKH;

- PO3YMIHHS JJOBFOTPHBAJIOTO IHO3EMHOTO MOBJICHHSI,

- (opMyBaHHS CLIPOMOKHOCTI BUIBHO KOPUCTYBATUCSI YCHUM MOHOJIOTTYHUM MOBJICHHSIM;

- CKJIaJIaTH JIUIOBI JINCTH, aHOTAIlIi, JIOTTOBI/1, 0OMPArOYX BiAMOBITHUIA CTHIIb,

- MMePEKJIAIaTH 3 AaHMIIIHCHKOT MOBH HA PiJIHY Ta 3 PIIHOT HA AHTJTIHCHKY TEKCTH HAYKOBOI Ta (DaXOBOT TEMATHKH.

4. ®opMaT AMCUHUILTIHU
Jnsa nenHoi opMu HaBYaHHS:
Buxnaganus kypcy mepeabayae Juis 3aCBOEHHS JUCHUIUTIHM TPaguIliifiHI MPaKTUYHI 3aHATTA 13 3aCTOCYBaHHSAM MiIPYYHHKIB, HABYAIbHUX
MOCIOHHKIB, METOJIMYHHUX BKa31BOK, JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO Ta HAOYHOTO MaTepiaiiB, EeKTPOHHHX MPe3eHTallii, poOOTH 3 KOMIT I0TEpOM B pexkiMi on-line.
dopmar ounnii (offline/face to face)




Jiis 3a09HOi OPMU HABYAHHS:
ITin wac cecii popmar ounnii (offline/face to face), y mixkceciitnuii nepion — qucranuiiiauii (online).

5. PesyabTaTn HABYaHHS
Y pe3yabTaTi BUBYEHHSI KYpPCY aclipaHT NOBHHEH 3HATH:
* 0COOJIMBOCTI HANTMCAHHS aHOTAII] 0 HAYKOBOT CTATTi, MPOBEACHHS KOH(MEPEHIIIH, KPYTIIMX CTOJIB, IPE3CHTAIIIH.
* JEeKCUYHHI Ta rpaMaTUYHUI MaTepian B 00cs31, mependadyeHoMy Mporpamoro;
* MaTH JOCTaTHIA TEMaTUYHUM CJIOBHUK, CIOBHUK HAYKOBUX TEPMIHIB.

Y pe3yabTaTi BUBUEHHS KypCYy aCHipaHT NOBMHEH BMIiTH:
* CIIUVIKYBAaTHCS aHTJTIHCHKOIO MOBOIO B M€XaX BU3HAUEHOI MPOrpaMoI0 HaBYAIbHOT TEMATUKH IS KYPCY;
* YUTATH, PO3YMITH 1 IepEKIaaTH TEKCTH CYCHUIbHO-IOJIITUYHOI, HAYKOBO1 Ta ()axOBOi TEMaTHKHU;
* TOTYBaTH aHOTAI] 10 HAYKOBUX CTaTel;
* BECTHU JIMCTYBaHHS;
* CKJIQZIaTH Y MUCbMOBIH (hOPMI 3BITH aHTIIIHCHKOIO MOBOIO;
* IPOBOJUTH MPE3EHTAIII].
Ha0yTH coniaJbHUX HaBH4YOK (soft-skills):
* 37iiicHIOBaTH Mpo(deciiHy KOMyHIKaIliio, €hEeKTUBHO MOSICHIOBATH 1 MPE3EHTYBATH MaTepiall, B3aEMOISITH B IPOCKTHIN JISUTBHOCTI,

6. O0cHAr TUCHUILTIHA

Bua zanarra KinekicTs ronun
MPaKTUYH1 78
caMocTiitHa poOoTa 162
Bceroro 240

7. O3HaKH TUCHUILIIHA

Pix Kypec Cemectp | KinbkicTh KiabkicTb Bua nincymkoBoro HopmarusHa / BUOipkoBa
BUKJIA/IAHHA (pix KpeauTiB 3MICTOBHX KOHTPOJIIO
HABYAHHS) / TOMHH MOYJ1iB
2019 1 1 8/240 3 Iciut HopmarusHa




8. [IpepekBizuTu

EdexTuBHICTS 3aCBOEHHS 3MICTY AWCIUIUTIHU «AHTIIIHCHKAa MOBA 3a Mpo(iieM HAayKOBOiI CHEMialbHOCTI» 3HAYHO MiIBUIIMUTHCS, SKIIO ACHIpaHT

b 1Y

MOTIEPETHRO OTIAHYBAB MaTepial TAKUX AUCHHUILIIH SK: “AHTIiHChEKa MoBa”, “J{i0Ba aHTilichka MOBa”, “AHTIIIIIChKa MOBA HAYKOBOTO CITUTKYBaHHS .
9. TexHiuHe ii mporpamMHe 3a6e3neyeHHs /00JIaTHAHHS

VY nepioa cecii OakaHO MaTh MOOUIBHUM HpUCTpii (TeraeoH) Uisl onepaTMBHOI KOMYHIKalli 3 aJMIHICTpAlll€l0 Ta BUKJIAJadyaMu 3 NPUBOAY
MIPOBEJICHHS 3aHATH Ta KOHCYJbTALI. Y MBKCECIHHUN Mepioj] KOMII IOTEpHY TEXHIKY (3 BUXOJOM Y IJI00aIbHY MEPEXY) Ta OPITEXHIKY /ISl KOMYHIKAIIi 3
aZIMiHICTpalli€l0, BUKIala4yaMy Ta MIATOTOBKH (JIPYKY) KOHTPOJBHUX 1 CAMOCTIHHUX POOIT.

10. IoaiTuka Kypcy

AkajieMidyHa JOOPOYECHICTh:
OdiKy€eThCS, IO CIIpaHTH OyayTh TOTPUMYBATHUCS MPUHIMITIB aKaJIeMI9HOT TOOPOYECHOCTI, YCBIAOMITFOBATH HACTIAKY ii TOPYIICHHS .
BigBigyBaHHS 3aHATE.
BinBiganHs 3aHATH € BAXXJIMBOIO CKJIaJ0BOIO HaBYaHHs. OUIKY€ThCs, IO BC1 aCMIpaHTH BIIBINAIOTh MIPAKTUYHI 3aHITTS KypCy.
[TponymieHi 3aHATTS TOBUHHI OYTH BiIIIpaIibOBaHi HE Mi3HIIIE, HDK 32 THXKJICHD JI0 €K3aMEHAIlIHO -3aJ1IKOBO1 Cecii.

IToBemiHka Ha 3aHATTIX
HenonmycTuMicTs: 3ami3HeHb Ha 3aHATTS, CIUCYBAaHHS Ta IUIAriaT, HECBOEYACHE BUKOHAHHS ITOCTABJICHOTO 3aBIaHH .

[Ipu opranizaiiii ocBiTHROTO TIpoliecy B LleHTpanbykpaiHCbKOMY HAIlIOHATbBHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCHUCTET1 3/100yBadi BUIIOI OCBITH, BUKJIa1adl Ta
aZMIHICTpaIlis AiF0Th BiAMoBiaHO 110: [lomokeHHs Mpo opraHi3aliro OCBITHROTO mporecy; [lomokeHHs mpo opraHi3alliro BUBUCHHs HABYAIbHUX TUCIUATIIIH
BUIbHOTO BHOODY; [lonoxxenHs mpo pyOiKHUIT KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI 1 cecliiny atecraiito acnipantis LIHTY; Kogekcy akanemiunoi go6poyecnocti HHTY.



11. HaB4yaJIbHO-MeTOAMYHA KAPTA TUCHUILIIHH

TemaTtuka Kypcy

Kinpkicth
TOJINH
Tema [TpakTruHi
3AHATTS
AHrJiiicbka MoBa 3a npogijieM HAYKOBOI cCleliaJbHOCTI

3micToBHMi Moayas 1 ACADEMIC WRITING
UNIT 1. English as the World Language of Research and Education. 2
UNIT 2. Thinking about Writing. The Nature of Writing. Cultural Differences in Writing. 8
Strategies of Writing in English. Genres and Writing.
UNIT 3. English Academic Style and Language. Formal Style. Academic VVocabulary. Logical 8
Connectors. Capitalization. Punctuation. Asterisk (*). Slash (/). Quotation Marks (" "and ' ").
UNIT 4. Important Features and Elements of Academic Texts. Paragraphs and Paragraph Division.
Academic Names. Titles. Citations. Footnotes and Notes. Lists of References (Bibliographies). 8
Acknowledgments. Appendices.

3micToBHMIE Moy 2 ACADEMIC GENRES
UNIT 5. Summaries. Requirements for Summaries. Steps in Summarizing. Useful Phrases: 6
Beginning a Summary. Useful Phrases for Longer Summaries
UNIT 6. Research Papers. Key Words. Introduction Sections. Methods. Results. Commenting on 8
Data. Discussion Sections. Conclusions.
UNIT 7. Research Paper Abstracts. 6
UNIT 8. Conference Abstracts. Useful Phrases: Highlighting the Outcome. 6

3micToBHmi MmoayJb 3 SUBSIDIARY ENGLISH ACADEMIC GENRES

UNIT 9. Reviews. Introductions. Useful Phrases: Providing an Overview and Overall
Impression of the Book/Volume/Paper under Review. Summary Sections. Critique. Conclusion 6
Sections. Useful Phrases: Concluding a Review
UNIT 10. Research Projects. Overall Structure. Helpful Advice. 6
UNIT 11. CVs and Bio-data. The Curriculum Vitae (CV). Bio-data. 6
UNIT 12. Letters. Requests. Submission Letters. Electronic Mail. Letters of Recommendation. 8

Useful Phrases: Writing Recommendation Letters.




Camocriiina pobora

3MmicT camocTiiiHOI po6oTH

KinpkicTs
TOOVH

The Importance of Presentations. Good presentations: typical features. Bad presentations: typical features. The key to a professional presentation

6

Write Out Your Speech. Only have one idea per sentence. Be concise—only say things that add value. Simplify sentences that are difficult to say. Do
not use synonyms for technical/key words. Only use synonyms for non-technical words. Use verbs rather than nouns. Advantages of having a written
script. Mark up your script and then practice reading it aloud. Use your script to write notes to accompany your slides.

8

Titles — Whole Presentation and Individual Slides. Make sure your title is not too technical for your audience. Remove all redundancy from your title,
but don’t be too concise. Check that your title is grammatical and is spelt correctly.

Ten Ways to Begin a Presentation. Basic do’s and don’ts at the beginning of your presentation. Decide how you are going to begin. Say what you plan
to do in your presentation and why. Give an interesting statistic that relates directly to the audience. Get the audience to imagine a situation.

Methodology. First, regain the audience’s attention. Give simple explanations and be careful when giving numbers. Give examples first, technical
explanations second. Be brief and only talk about what is strictly necessary. Show only the key steps in a process or procedure. Use slide titles to help
explain a process. Use active and passive forms effectively.

Conclusions. Be brief and don’t deviate from your planned speech. Show your enthusiasm and remind audience of key findings. Make sure your final
slides give useful information. Five ways to end a presentation. Learn what to say before you introduce the Q&A session

Questions and Answers. Learn to deal with your anxiety about the Q&A session. Prepare in advance for all possible questions. Give the audience time
to respond to your call for questions. Reply to the whole audience. Remember that it is not just your fault if you can’t
understand the question. Don’t interrupt the questioner. Be concise in giving your answers. Always be polite.

Attracting Audiences and Keeping Their Attention. Ensure you have an attractive title. Be aware of the implications of the time when your
presentation is scheduled. Immediately make eye contact with the audience and maintain it throughout. Adopt an appropriate level of formality. Exploit
moments of high audience attention. Don’t spend too long on one slide and consider blanking the screen. Explain or paraphrase words that may be
unfamiliar to the audience. Be aware of cultural differences. Be serious and have fun.

Pronunciation and Intonation. Dealing with your accent and pronunciation. Use online resources to check your pronunciation. Practise your
pronunciation by following transcripts. Don’t speak too fast or too much, and vary your tone of voice. Use stress to highlight the key words.

10.

Rehearsing and Self-Assessment. Use your notes (upload them onto your phone). Practice your position relative to the screen. Use your hands. Have an
expressive face and smile. Organize your time. Email your presentation to your professor and colleagues. Do a final spell check on your slides. Improve
your slides and your speech after the presentation

11.

Networking: Preparation for Social Events (). Exploit conferences for publishing your research and for networking. Anticipate answers to questions
that people might ask you after your presentation. Learn how to introduce yourself for both formal and informal occasions. Use people’s titles where
appropriate. Prepare strategies for introducing yourself to a presenter after his/her presentation. Learn how to introduce yourself to a group of people.
Identify typical conversation topics and prepare related vocabulary lists.

12.

Networking: Preparation for Social Events (I1). Learn what topics of conversation are not acceptable for particular nationalities. Think of other safe
topics that involve cultural similarities rather than just differences. If you live near the conference location, be prepared to answer questions on your
town. Practice being at the center of attention in low-risk situations.

13.

Networking: Successful Informal Meetings (1). Decide in advance which key people you want to meet. Email your key person in advance of the
conference. Consider telephoning your key person in advance of the conference, rather than emailing. Think of how the meeting could be beneficial not
only to you but also to your key person.

14.

Networking: Successful Informal Meetings (11). Find out as much as you can about your key person, but be discreet. Be prepared for what to say if
your proposal for a meeting is not accepted. Prepare well for any informal one-to-one meetings. Be positive throughout informal one-to-one meetings.
Ensure that you follow up on your meeting.

15.

How to Present at International Conferences and Run Workshops (I). Ensure you adapt a presentation that you have given to native speakers and




make it suitable for non-natives. Focus on what non-natives actually like about native speakers. Be careful of cultural differences. Avoid humor, but have
fun. Explain key words. Choose appropriate vocabulary. Mind your language!
How to Present at International Conferences and Run Workshops (11). Speak slowly and enunciate very clearly. Workshops and seminars: try to
16. | reduce anxiety levels of the audience as soon as possible. Never equate a person’s level of English with their level of intelligence. Take responsibility for 6
any lack of understanding by your interlocutor.
How to Present at International Conferences and Run Workshops (111). Ask your participants questions during workshops. Avoid saying ‘OK?’ to
17. | check understanding during workshops. Remind the audience of the big picture. Have recap slides in addition to or as an occasional alternative to 8
questions slides.
18 How to Present at International Conferences and Run Workshops (1V). Reduce your talking time during workshops, seminars and training sessions. 6
" | Timing and breaks: using exercises in workshops. Handouts. If you are a participant, never dominate the discussion.
19 Presentations and posters. Introductions and outline. Transitions. Emphasizing, qualifying, giving examples. Diagrams. Making reference to parts of 8
" | the presentation. Discussing results, conclusions, future work. Ending.
20 Practical Tips for Doctoral Students. A functional research group. Tips for completing doctoral studies. Tips for writing a monograph dissertation. 8
" | Tips for writing a compilation dissertation. Tips for writing articles.
21. | Tips on Organizing Research. 6
22. | Tips for Organizing Sources for Research Papers 6
23. | How to Write a Scientific Article. 8

12. CucreMa OLiHIOBAHHA TA BUMOI'H

Buam KOHTpOITIO: TOTOYHUH, MIICYMKOBUH.

MeTo 11 KOHTPOJTIO: CITOCTEPEIKECHHS 32 HAaBYATBHOIO JISUTBHICTIO aCIipaHTIB, YCHE ONMUTYBAHHS, TUCbMOBHUI KOHTPOJIb, TECTOBUH KOHTPOJIb.

dopma MmiICYMKOBOTO KOHTPOJTIO: ICTIUT.

KoHTposib 3HaHbp 1 yMiHb acmipaHTiB (TMOTOYHUK 1 MIACYMKOBWM) 3 JUCHMIUIIHU «AHTJIHCbKAa MOBa 3a MpodiieM HAayKOBOi CIEIiaIbHOCTI»
3IHCHIOETHCS 3TIHO 3 KPEAMTHOI TpaHCHEPHO-HAKOMHMYYBAJIBLHOI CHCTEMOIO OpraHizaiii HaBYaJbHOTO Ipollecy. PeWTHHr acmipaHTa i3 3aCBOEHHS
JTUCITUILTIHY BU3HavYaeThes 3a 100 GanpHOO 1mKanow. BiH ckilaaeThes 3 peHTHHTY 3 HaBYAIbHOT pOOOTH, JIJIsl OIIHIOBAHHS SIKOT IpU3HavYaeThess 60 Oamis,
i peiitunry 3 arecrarii (icrut) — 40 Gais.

MIxana oninoBanus: HagioHaabHa Ta EKTC

Cyma 6GaiiB 3a Bci Ouinka O11iHKa 3a HAIlOHAJBHOO MIKAJIOK0
BUJIM HaBYaJILHOI .
. . €KTC IUTA eK3aMeHY, KypCOBOTI'O MPOEKTY (POOOTH), IPAKTHUKHI JUIS 3aI1Ky
IIsUIBHOCTI
90-100 A BiIMIHHO
82-89 B 106pe
74-81 C P
64-73 D . 3apaxoBaHO
3aI0B1IILHO
60-63 E
35-59 FX HE3aJI0BIJTHHO 3 MOKIIUBICTIO TIOBTOPHOT'O CKJIATAaHHS HE 3apaxoBaHO 3 MOKITUBICTIO IOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS
. , . HE 3apaxOBaHO 3 000B’ S3KOBIM MTOBTOPHIM BUBYCHHSIM
1-34 F HE3aJI0BIJTHHO 3 000B’SI3KOBUM MTOBTOPHIM BHBUCHHSM JHUCITUTLTIHI [ S—




13. PexoMeHn0BaHa JiTepaTypa

bazoea
1. T.V. Yakhontova. English Academic Writing for Students and Researchers. Lviv, 2003. — 220 p. Access mode:
https://www.researchgate.net/publication/279995442 English_Academic_Writing_for_Students and_Researchers/link/55a2af4008aea54aa815687f/download
2. PRACTICAL TIPS FOR DOCTORAL STUDENTS. Dr Pekka Belt, Dr Matti Mottonen & Dr Janne Harkonen. University of Oulu. Teaching
development unit. 2010. — 32 p. Access mode: https:/fangvv.gitee.io/homepage/practical tips_for_doctoral_students.pdf
3. Writing a Successful CV. Access mode: https://www.southampton.ac.uk/~assets/doc/hr/Writing%20a%20successful%20cv.pdf
4. English for Presentations at International Conferences. Adrian Wallwork. Second Edition. Springer International Publishing Switzerland 2016. — 293 p.
Access mode: http://www.e4thai.com/ede/images/pdf2/wallwork_adrian_english_for_presentations_at_international_con.pdf

Jlonomiscna
. ENGLISH PH.D. PROGRAM HANDBOOK. Access mode: https://www.isu.edu/media/libraries/english/PhD-Program-Handbook.pdf
. Michael Duckworth. Oxford Business English. Grammar and Practice. — Oxford University Press, 1995.
. EDITING AN ACADEMIC PAPER. Access mode: https://www.iun.edu/utep/docs/editing-academic-paper.pdf
. Munienko B.1. AHoTyBaHHs i pedepyBanHsI. MeToMu4aHI peKOMeH Al 1y1s miAroToBKY acmipanTiB. Kpormusaumbkwii. — [THTY, 2017. — 16 c.
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Pecypcu 0na inousioyanvnoi ma camocmiiinoi pooomu
. Ethics and Etiquette in Scientific Research. Access mode: https://www.cs.cmu.edu/~dst/Ethics/ethics07.pdf
. Ethics Round Table Discussion. Access mode: http:/ethics.iit.edu/IPRO/Ethics%20Round%20Table%20Discussion%20Assignment.pdf
. The HUGE list of 51 translation types, methods and techniques. Access mode: https://www.pactranz.com/types-of-translation/
. Discover scientific knowledge and stay connected to the world of science. Access mode: https://www.researchgate.net/
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https://www.researchgate.net/publication/279995442_English_Academic_Writing_for_Students_and_Researchers/link/55a2af4008aea54aa815687f/download
https://fangvv.gitee.io/homepage/practical_tips_for_doctoral_students.pdf
https://www.southampton.ac.uk/~assets/doc/hr/Writing%20a%20successful%20cv.pdf
http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/wallwork_adrian_english_for_presentations_at_international_con.pdf
https://www.isu.edu/media/libraries/english/PhD-Program-Handbook.pdf
https://www.iun.edu/utep/docs/editing-academic-paper.pdf
https://www.cs.cmu.edu/~dst/Ethics/ethics07.pdf
http://ethics.iit.edu/IPRO/Ethics%20Round%20Table%20Discussion%20Assignment.pdf
https://www.pactranz.com/types-of-translation/
https://www.researchgate.net/

	3. The HUGE list of 51 translation types, methods and techniques. Access mode: https://www.pactranz.com/types-of-translation/
	4. Discover scientific knowledge and stay connected to the world of science. Access mode: https://www.researchgate.net/

